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De viktigste personene:

Elle Lycke – døpt Elevine, f. 1867

Jacob Lund – forlovet med Elle, eier av båtbyggeriet på Jomfruholmen

Edvard Lycke – Elles storebror

Nora Lycke – Elles stemor

Othilie Flock – Elles venninne, datter av grosserer Linge

Tomine Løvli – Elles venninne, f. 1867

Jens Løvli – Tomines bror, gartner og altmuligmann på Gimle gård

Selma Løvli – Tomines søster

Fru Hansnes – venninne av Nora Lycke

Niels Hansnes – fru Hansnes’ sønn

Herr Skiold – familien Lyckes sakfører

Osmund Osp – sakfører Skiolds assistent

Oscar Sandvig – Edvards onkel

Clara Eeg – dansk adelskvinne

Erik Amt – Claras store kjærlighet

Lily – Clara og Eriks datter

Håkon – svenn i båtbyggeriet

Gustav – ansatt i båtbyggeriet

Tørres Rud – foreldreløs fattiggutt

Thea (Dorothea) Rud – Tørres’ lillesøster

Alma Eng – Elles mor

Anna Eng – Almas datter, Elles halvsøster

Oline – Almas søster, Elles tante

Johannes Skov – grosserersønn

Theresia Lund – Jacobs mor

Jeremias Lund – Jacobs bestefar

Bertine – tjenestepike på Lunds gjestgiveri

Syver – nabo til Lunds gjestgiveri

Fru Persson – kokke på Jomfruholmen

Georg Nørup – etterforsker

Herr Lennartsen – lensmann i Arendal

Tellef Smedeng – postmester på Merdø


Slik sluttet forrige bok:

«Jeg skal la dere damene få lese det i fred, så tar vi leksjonen senere, når det passer. Det er bare å sende bud på meg,» sa herr Smedeng fort. «Men før jeg går … Ja, jeg har vært litt i tvil om jeg skulle si ifra. Jeg har tenkt en hel del frem og tilbake, for jeg vil nødig gjøre noe som kan alarmere dere. Men da dette brevet kom, som jeg jo tok meg den frihet å anta at er fra … Ja, jeg skjønner at jeg har rett i det, madam Lund?»

«Det har De,» hvisket Theresia, fremdeles med gråten i halsen.

Herr Smedeng tidde. Det så ut som han tenkte hardt, og Elle gjettet at han veide for og imot. Så bestemte han seg: «Saken er nemlig den at jeg har hatt besøk av en herremann … Ikke bare én gang, men to. Denne mannen ba om at jeg holdt et øye med korrespondansen ut og inn til gjestgiveriet Deres. Det skulle belønnes rikelig, sa han. Den andre gangen var han litt mer … skal vi si insisterende? Han nærmest truet meg, og la også en god slant til oppå den allerede eksisterende belønningen.»

«Jeg skjønner ikke riktig …?» sa Elle forvirret. «Belønnes for hva da?»

«For å konfiskere og melde ifra dersom det ble sendt noe ut eller kom noe inn som kunne tenkes å være til eller fra en viss Jacob Lund …»
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«Hvordan i all verden kan lensmannen synke så lavt at han tyr til bestikkelser? For ikke å snakke om trusler!» utbrøt Theresia, tydelig rystet.

«Det er nettopp det, madam Lund,» fortsatte postmester Smedeng. «Jeg er nokså sikker på at det ikke var en av lensmannens karer. Dette var en privatperson.»

Elle og Theresia vekslet blikk.

«Familien Skovs utsendte,» sa Elle nedslått. «Det kan ikke være noen andre!» Tok den aldri slutt, denne forfølgelsen? Johannes hadde allerede fått sin hevn. Var han ikke fornøyd nå? Tydeligvis ikke, tenkte Elle og ristet oppgitt på hodet.

«Hvordan så han ut, denne mannen? Var han høy? Med bowlerhatt og en elegant spaserstokk?» spurte hun.

«Ja, det stemmer nok det, frøken Lycke.» Postmesteren rynket pannen. «Har De sett ham, De også? Eller enda verre: Har han henvendt seg til Dem?» Han så bekymret på henne.

«Jeg har sett ham, men på nokså lang avstand. Han riktig glodde på meg, og det gjorde meg urolig, må jeg innrømme.»

«Hm …» Postmesteren tenkte seg om. «Madam Lund …» begynte han etter den lille tenkepausen. «Jeg vet jo at Deres sønn er ettersøkt.» Han gløttet fort bort på Theresia, tydelig engstelig for å trø henne for nære. «Og det har jeg selvsagt ikke noe med,» la han til. «Men det som er min sak, er at noen har forsøkt seg både med bestikkelser og trusler. Det er ikke bare alvorlig, det er faktisk en forbrytelse. Jeg tar ikke imot ordre fra noen andre enn min overordnede i postvesenet!» sa han indignert og gned seg i det korte, velpleide skjegget. «Et skamløst forsøk på å bestikke en tjenestemann. Egentlig er jeg forpliktet til å melde ifra til min overordnede om saken, men så langt har jeg nølt med det. Jeg ville nemlig fortelle det til Dem først, madam Lund.»

«Takk skal De ha, herr postmester. Det setter vi stor pris på!» svarte Theresia.

«Ja, som sagt har jeg vært veldig i tvil. Jeg har veid frem og tilbake … Men til slutt har jeg altså besluttet at jeg synes at De og frøken Lycke, som Deres sønns forlovede, bør få vite om det. Og bare så det er sagt, så har jeg ingen intensjoner om å adlyde den uforskammede ordren!» Han smilte og blunket til henne. «Jeg lar meg ikke skremme!» la han til. «Men jeg bør melde ifra om det. Med mindre De har innvendinger …?»

«Nei, det er nok viktig å melde fra om dette. Særlig hvis det skulle få etterspill på noe vis.»

Elle hadde sittet tankefull og lyttet til det postmesteren fortalte.

«Kunne det vært lurt å forsøke å finne ut av hvem som står bak dette, herr Smedeng? Mannen vil neppe oppgi hvem som er oppdragsgiveren, men kanskje om De lokker ham i en liten felle?» Hun skakket på hodet og møtte blikket hans.

«Ja, kanskje det, frøken Lycke? Kanskje det, ja … Han sa han snart ville høre innom igjen. Medbringende en rull med sedler.»

Bare tanken fikk ham til å knipe munnen hardt igjen. At noen trodde at han kunne la seg bestikke, var nok en uhyrlig tanke for en ærekjær, pliktoppfyllende mann som ham. Elle kunne se at han tenkte seg om.

«Jeg kunne jo prøve å ta innersvingen på den frekke fyren med å komme ham i forkjøpet? For eksempel ved å si noe slikt som at «De kan hilse og si til herr Skov at jeg vet at han står bak, og at jeg kommer til å rapportere det til lensmannen», og så se hvordan han reagerer på det?» tenkte han høyt mens han stirret opp mot taket.

«Nettopp!» svarte Elle ivrig. «For tror De ikke at De kan lese mye ut av hvordan han reagerer på det?»

«Det tror jeg sikkert!» svarte postmesteren, tilsynelatende tilfreds med å ha funnet en måte å håndtere den kinkige situasjonen på.

«Så da venter De med å melde dette videre til mannen med bowlerhatten har avlagt Dem et nytt besøk?» spurte Theresia og møtte det vennlige blikket hans.

«Ja, det tenkte jeg. Og straks det skjer, så informerer jeg dere, og så tar vi sammen en avgjørelse om hva vi gjør videre,» svarte han.

«Hvordan skal jeg noensinne få takket Dem?» hvisket Theresia med tårer i øynene.

«Kjære Dem, madam Lund. Det er da ingenting å takke for! Jeg har da ikke gjort noe spesielt, annet enn å levere brevet og informere dere om hva som har skjedd.»

«Å, jo! Vi setter stor pris på at De er så forståelsesfull,» skjøt Elle inn da hun så hvor gråtkvalt Theresia var. «Det betyr mye at De vil hjelpe oss i denne saken. Ikke bare fordi støtten Deres virkelig varmer, men også fordi det kan bli viktig å vite hvem som står bak.» Hun trakk pusten og fortsatte: «Alt dette begynte med at jeg ble overfalt,» sa hun og beskrev kort og nøkternt det som hadde skjedd i uthuset på Jomfruholmen. «De to overfallsmennene røpte at Johannes Skov sto bak. Dette overfallet var foranledningen til det som skjedde videre.»

«Jaså? Ja, jeg skjønte at det måtte ligge noe alvorlig bak,» nikket Tellef Smedeng.

«Min bror og min forlovede fikk det for seg at de skulle snakke Skov til rette, og så kom situasjonen ut av kontroll. Derfor er den ene på flukt og den andre arrestert. Slik saken står nå, er det påstand mot påstand. Og problemet er å bevise det … For anklagen er at det var et ransforsøk som gikk galt. Tenk det!»

«Ja, tenk det,» svarte Smedeng oppgitt. «To respektable, unge menn.»

«De mest skikkelige og høviske unge mennene som fins!» sa Elle med stemmen tykk av følelser. «Men dersom flere ting taler for at Skov skulle stå bak bestikkelsen, kan det støtte opp under teorien om at han er ute etter hevn. Det kan virkelig hjelpe i saken mot min bror og min forlovede, herr Smedeng! Vi klamrer oss til alle halmstrå som kan føre til at de får en mild straff.»

«Dette har vært tungt for oss,» istemte Theresia gråtkvalt. «På så mange vis. Sorgen, savnet og uvissheten … Derfor betyr omtanken Deres så uendelig mye. Mer enn De aner!»

«Det skulle bare mangle! Jeg mistet min kone og mine to barn i en epidemi for mange år siden, så jeg vet noe om sorg og savn.» Han smilte trist, først til Theresia og deretter mot Elle, som satt og funderte over hva denne nye vendingen i saken kunne innebære.

«Det var usigelig trist å høre, herr Smedeng. Det visste jeg ikke. Jeg føler med Dem, det gjør jeg virkelig,» svarte Theresia varmt.

«Det eneste jeg undres over, er hvorfor sønnen Deres … eh … dro sin vei?» sa han forsiktig.

«Hvorfor han … rømte, mener De?» sa Theresia og svelget tungt. «Ja, si det … Vi vet noe om hvorfor han valgte den utveien, selv om vi ikke helt forstår hvorfor.»

«Han mener han ikke vil få en rettferdig behandling her,» la Elle til, og hørte selv hvor flatt det lød. Hun kunne jo ikke røpe den egentlige årsaken, selv ikke til den trivelige postmesteren.

Han holdt opp en hånd. «Jeg behøver ikke vite mer,» smilte han forståelsesfullt. «Jeg kjenner ikke sønnen Deres så godt, madam Lund, for det er ikke mer enn et par år siden jeg tok over som postmester her på Merdø. Men jeg har snakket med ham noen ganger når han har vært innom postkontoret. Da har jeg fått inntrykk av at han er en ærlig og skikkelig ung mann. Han må ha hatt en god grunn til å handle som han har gjort.»

«Takk for de gode ordene, herr Smedeng,» svarte Theresia rørt.

«Jeg mener det virkelig. Og nå som jeg vet mer om bakgrunnen for alt dette, må jeg si at jeg er opprørt. Og ikke bare over at noen innbiller seg at jeg lar meg bestikke,» svarte han.

«Tenk at noen er så oppsatt på å få tak på Jacob at de går til slike ytterligheter …» Theresia ristet på hodet.

«Ja. Og mannen var nokså insisterende, skal jeg si Dem. Den andre gangen han oppsøkte meg, opptrådte han faktisk nokså truende. Uhørt, er det!» sa Smedeng. Den sindige mannen hørtes irritert ut nå.

«Ja, det er det virkelig,» istemte Elle. Noen ville dem tydeligvis vondt. Det var ille nok, men det kunne også bli viktig for saken.

«Da er vi enige, da?» sa postmesteren og reiste seg. «Så om damene fortsatt er enige i det, så avventer vi litt. Og så kan vi snakke videre om dette en dag snart. Jeg skal holde dere orientert.»

«Ja, gjør endelig det! Kom og spis middag med oss her i gjestgiveriet i morgen, så kan vi snakke mer om det da,» foreslo Theresia. «Kanskje Jacob skriver noe i brevet som kan kaste nytt lys over saken?»

Postmesterens ansikt lyste opp. «Det vil jeg gjerne! Og så kan vi ha vår første leksjon etterpå, om frøken Lycke vil og har tid?»

«Ja, gjerne! Så snilt av Dem!» Elle var oppriktig takknemlig.

«Da skal jeg ikke forstyrre mer,» sa postbestyreren og bukket lett. «Les brevet i ro og mak, og så sees vi igjen i morgen,» sa han og nikket i retning av brevet, som Theresia knuget inntil seg.

Så bød han høflig farvel, takket igjen for middagsinvitasjonen og lot Elle følge ham ut.

«Hjertelig takk – for alt! Ikke minst for at De vil lære meg bokholderi!» sa hun til avskjed.

Postmester Smedeng smilte vennlig, satte på seg hatten og vandret av gårde.

Elle ble stående og se etter den staute skikkelsen. Hun var fylt av takknemlighet. Så fortet hun seg tilbake til Theresia mens hun kjente hvordan hjertet banket i spent forventning. Endelig hadde det kommet et livstegn! Det var en lettelse, men også bekymringsfullt. Jacob hadde jo sagt at han ikke kom til å gi noe livstegn på en stund.

Hvis det var fra ham. Postmesteren hadde jo antydet det. Elles hjerte hadde gjort et hopp da han nevnte brevet og trakk det frem fra lommen, mens Theresia hadde gispet og slått hendene for munnen. Begge hadde de stirret spent på det.

«Ja, jeg vet jo ikke hvem det er fra, for det står ikke. Men jeg tok meg den frihet å gjette at det var fra Deres sønn, madam Lund,» hadde han sagt. «Noen har også sørget for at poststempelet er utydelig, så det er ikke mulig å tyde hvor det er sendt fra. Men jeg har en sterk mistanke om at det er sendt utenlands fra. Noe sier meg at det kan være fra Holland. Det minner i hvert fall mistenkelig om noe jeg har sett derfra,» hadde han kyndig forklart og pekt på det nesten utviskede stempelet.

«Det likner veldig på Jacobs håndskrift,» hvisket Theresia etter å ha gransket den nærmere. Hun lukket øynene mens hun knuget brevet mot hjertet igjen. Hendene skalv ukontrollert.

Theresia ble sittende med øynene lukket i det som føltes som en uendelig lang stund. Elle kunne nesten ikke sitte stille, så utålmodig var hun. Mens hun ventet i spenning på at brevet skulle åpnes, tenkte hun gjennom det postmesteren hadde fortalt.

Det var vanskelig å ta inn over seg. Kunne det virkelig være mulig at familien Skov var så oppsatte på hevn at de hadde engasjert en mann som lusket rundt og utførte deres skitne ærend? En slags snushane?

Hun hadde jo følt på kroppen hvor kynisk Johannes Skov kunne være, og hvor langt han var villig til å gå, så det overrasket henne egentlig ikke. Først hadde han vært ute etter å få henne på kroken. Og da det ikke gikk, søkte han hevn. Det hadde han lyktes grundig med, syntes hun. Var virkelig ikke hevntørsten slukket ennå – etter alt som hadde skjedd? Og hva var det egentlig familien Skov ønsket å oppnå? Finne ut hvor Jacob befant seg?

Så rynket hun brynene. Mannen som hadde forsøkt å bestikke postmesteren, var jo ikke bare ute etter brev som kom, men også posten som skulle sendes ut? Noe demret for henne …

Var det mulig at familien Skov også var ute etter å avsløre henne eller Theresia som Jacobs medsammensvorne? Og bruke mot dem at de visste hvor Jacob var? For det ville jo være en forbrytelse å holde slikt skjult, all den tid han var etterlyst. Det ville i så fall virkelig være den ultimate hevn …!

«Vil du at jeg skal lese det høyt?» spurte Elle varlig, selv om hun var sprekkeferdig av iver etter å finne ut om det virkelig var fra Jacob, og hva han i så fall skrev.

«Om forlatelse, Elle. Dette har visst satt meg helt ut. Vet du hva? Jeg må bare ha en liten stund for meg selv. Og så kommer jeg ned til deg igjen. Les brevet imens, du,» sa hun og rakte Elle brevet. Så samlet hun skjørtene før hun løp opp trappen til loftet. Følelsene tok visst overhånd. Elle kunne høre de såre hulkene hennes helt til hun lukket seg inne i værelset sitt.

Elle klemte brevet inntil seg. Så brøt hun seglet, foldet det forsiktig ut og satte seg bedre til rette for å lese det.
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